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CYWIRIAD 

Tudalennau 1, 3 a’r tudalen cefn, Fersiwn Saesneg: 
“FOOD, WALES” yw prif destun y pennawd a dylai 
ymddangos mewn maint ffont 16; 
 
Tudalennau 1, 3 a’r tudalen cefn, Fersiwn Cymraeg: 
“BWYD, CYMRU” yw prif destun y pennawd a dylai 
ymddangos mewn maint ffont 16; 
 
Tudalen 4, Fersiwn Saesneg, rheoliad 1, llinell 4: “…on 
4 August 2007.” Dylai ddarllen, “…on 3 August 2007.”; 
a 
 
Tudalen 4, Fersiwn Cymraeg, rheoliad 1, llinell 3: “…ar 
4 Awst 2007.” Dylai ddarllen, “…ar 3 Awst 2007.”. 
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CORRECTION 

Pages 1, 3 and back page, English language version: 
“FOOD, WALES” is a main subject heading and should 
appear in font size 16; 
 
Pages 1, 3 and back page, Welsh language version: 
“BWYD, CYMRU” is a main subject heading and 
should appear in font size 16; 
 
Page 4, English language version, regulation 1, line four: 
“…on 4 August 2007.” should read, “…on 3 August 
2007.”; and 
 
Page 4, Welsh language version, regulation 1, line three: 
“…ar 4 Awst 2007.” should read, “…ar 3 Awst 2007.”. 
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